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G 
C/43/16 
ORIGINAL: englisch 
DATUM: 22. Oktober 2009 

INTERNATIONALER VERBAND ZUM SCHUTZ VON PFLANZENZÜCHTUNGEN 
GENF 

 

DER RAT 

Dreiundvierzigste ordentliche Tagung 
Genf, 22. Oktober 2009 

BERICHT ÜBER DIE ENTSCHEIDUNGEN 

vom Rat angenommen 

 
 
Einleitung 
 
1. Der Rat des Internationalen Verbandes zum Schutz von Pflanzenzüchtungen (UPOV) 
hielt seine dreiundvierzigste ordentliche Tagung am 22. Oktober 2009 in Genf unter dem 
Vorsitz von Herrn Doug Waterhouse (Australien), Präsident des Rates, ab. 
 
2. Die Teilnehmerliste ist der Anlage dieses Berichts zu entnehmen. 
 
3. Die Tagung wurde vom Präsidenten eröffnet, der die Teilnehmer begrüßte. 
 
4. Der Präsident teilte dem Rat mit, daß die Slowakische Republik, die seit 1. Januar 1993 
Mitglied des Verbandes war, am 12. Juni 2009 durch die Akte von 1991 des 
UPOV-Übereinkommens gebunden worden sei. 
 
5. Der Rat traf unter jedem entsprechenden Tagesordnungspunkt die nachstehend 
aufgezeichneten Entscheidungen. 
 
6. Der Entwurf des detaillierten Berichts über die Tagung wird dem Rat auf dem 
Schriftweg zur Annahme vorgelegt werden. 
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Annahme der Tagesordnung 
 
7. Der Rat nahm den Entwurf einer Tagesordnung, wie in Dokument C/43/1 
vorgeschlagen, an, nachdem die Dokumente C/43/14 „Prüfung der Vereinbarkeit des Gesetzes 
des Sultanats Oman über den Schutz der Züchterrechte an Pflanzenzüchtungen mit der Akte 
von 1991 des UPOV-Übereinkommens“ und C/43/15 „Prüfung der Vereinbarkeit des 
Gesetzentwurfs Nr. 4013 der Republik Guatemala über den Schutz von Pflanzenzüchtungen 
mit der Akte von 1991 des UPOV-Übereinkommens“ unter Punkt 3 hinzugefügt worden 
waren. 
 
 
Prüfung der Vereinbarkeit der Gesetze oder Gesetzentwürfe der Staaten oder Organisationen, 
die einen Antrag nach Artikel 34 Absatz 3 der Akte von 1991 des UPOV-Übereinkommens 
gestellt haben 
 
Sultanat Oman 
 
8. Der Rat prüfte das Dokument C/43/14. 
 
9. Der Rat entschied, 
 
 a) die Analyse in Dokument C/43/14 zur Kenntnis zu nehmen; 

 b) eine positive Entscheidung über die Vereinbarkeit des Gesetzes des Sultanats 
Oman über den Schutz der Züchterrechte an Pflanzenzüchtungen mit den Bestimmungen der 
Akte von 1991 des Internationalen Übereinkommens zum Schutz von Pflanzenzüchtungen zu 
treffen; somit kann das Sultanat Oman seine Urkunde über den Beitritt zur Akte von 1991 
hinterlegen, und 

c) den Generalsekretär zu ermächtigen, die Regierung des Sultanats Oman von 
dieser Entscheidung zu unterrichten. 
 
10. Der Rat nahm die Stellungnahme der Delegation Omans zur Kenntnis, daß die 
Regierung des Sultanats Oman beabsichtige, am 22. Oktober 2009 ihre Urkunde über den 
Beitritt zur Akte von 1991 des UPOV-Übereinkommens zu hinterlegen. 
 
Republik Guatemala 
 
11. Der Rat prüfte das Dokument C/43/15. 
 
12. Der Rat entschied, 
 
 a) die Analyse in Dokument C/43/15 sowie die Mitteilung der Delegation 
Guatemalas, sie beabsichtige, den zweiten Satz in Artikel 43 Absatz 4 des Gesetzentwurfs, 
„[d]iese Verpflichtung gilt auch für Sorten, die nach Artikel 15 dieses Gesetzes vom 
Züchterrecht erfaßt werden“ zu streichen, zur Kenntnis zu nehmen; 

 b) vorbehaltlich der Vornahme der in Dokument C/43/15 ausgewiesenen 
Änderungen betreffend die Berichtigung der Querverweise im Gesetzentwurf und der 
Streichung des Satzes „[d]iese Verpflichtung gilt auch für Sorten, die nach Artikel 15 dieses 
Gesetzes vom Züchterrecht erfaßt werden“ in Artikel 43 Absatz 4 des Gesetzentwurfs, eine 
positive Entscheidung über die Vereinbarkeit des Gesetzentwurfs Nr. 4013 Guatemalas über 
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den Schutz von Pflanzenzüchtungen von 2009 mit den Bestimmungen der Akte von 1991 des 
Internationalen Übereinkommens zum Schutz von Pflanzenzüchtungen zu treffen; nach 
Vornahme der in Dokument C/43/15 empfohlenen Änderungen betreffend die Berichtigung 
der Querverweise und nach der Streichung des Satzes „[d]iese Verpflichtung gilt auch für 
Sorten, die nach Artikel 15 dieses Gesetzes vom Züchterrecht erfaßt werden“ in Artikel 43 
Absatz 4 des Gesetzentwurfs und nach der Annahme des Gesetzentwurfs und dem 
Inkrafttreten des Gesetzes kann Guatemala seine Urkunde über den Beitritt zur Akte von 1991 
hinterlegen, und 

c) den Generalsekretär zu ermächtigen, die Regierung Guatemalas von dieser 
Entscheidung zu unterrichten. 
 
13. Der Rat nahm die Klarstellung der Delegation Guatemalas auf der achtundsiebzigsten 
Tagung des Beratenden Ausschusses zur Kenntnis, daß das Wort „oder“ infolge einer 
Auslassung in der Übersetzung in der englischen Fassung der Begriffsbestimmung des 
Züchters in Artikel 3 des Gesetzentwurfs fehle. Der Rat nahm zur Kenntnis, daß die 
Begriffsbestimmung des Züchters in Artikel 3 der englischen Übersetzung des 
Gesetzentwurfs nach dieser Berichtung der Begriffsbestimmung in Artikel 1 Nummer iv der 
Akte von 1991 des UPOV-Übereinkommens entsprechen werde. 
 
 
Bericht des Präsidenten über die Arbeiten der achtundsiebzigsten Tagung des Beratenden 
Ausschusses; gegebenenfalls Annahme von Empfehlungen, die dieser Ausschuß ausgearbeitet 
hat 
 
14. Der Rat nahm den mündlichen Bericht des Präsidenten über die achtundsiebzigste 
Tagung des Beratenden Ausschusses vom 21. und 22. Oktober 2009 zur Kenntnis; der 
Beratende Ausschuß habe nebst den Punkten, die vom Rat auf dessen dreiundvierzigster 
ordentlicher Tagung geprüft wurden oder werden sollen, insbesondere 
 
 a) zur Kenntnis genommen, daß die zweite Weltsaatgutkonferenz, die vom 8. bis 
10. September 2009 bei der Ernährungs- und Landwirtschaftsorganisation der Vereinten 
Nationen (FAO) in Rom stattfand, gemeinsam von der UPOV, der FAO, der Organisation für 
wirtschaftliche Zusammenarbeit und Entwicklung (OECD), dem Internationalen 
Saatgutverband (ISF) und der Internationalen Vereinigung für Saatgutprüfung (ISTA) 
veranstaltet worden sei. Exemplare der Broschüre „Erklärung der zweiten 
Weltsaatgutkonferenz“ seien während der Tagung an den Beratenden Ausschuß verteilt 
worden. Es sei angeregt worden, daß die Delegationen beispielsweise ihren Kollegen, die am 
FAO-Welternährungsgipfel vom 16. bis 18. November 2009 in Rom teilnehmen werden, 
Exemplare der Broschüre verfügbar machen könnten. Der Beratende Ausschuß habe zur 
Kenntnis genommen, daß eine der Anregungen auf der Konferenz für eine „Folgemaßnahme“ 
gelautet habe, daß die fünf Organisationen ein Projekt in einer Gruppe von Musterländern 
einleiten könnten mit dem Ziel, ein befähigendes Umfeld für die Förderung der 
Pflanzenzüchtung und die Erzeugung und den Vertrieb von Saatgut von hoher Qualität zum 
Nutzen der Landwirte zu schaffen. Der Beratende Ausschuß habe vereinbart, daß das 
Verbandsbüro an den Erörterungen zur Verfolgung eines solchen Projekts teilnehmen sollte; 
 
 b) zur Kenntnis genommen, daß es keine Einwendungen gegen den Entwurf einer an 
den Dritten Ausschuß der Vollversammlung der Vereinten Nationen vom 21. Oktober 2009 
zu richtenden Note bezüglich des Berichts des Sonderberichterstatters für das Recht auf 
Nahrung, der zur Billigung auf dem Schriftweg verbreitet worden sei, gegeben habe und daß 
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die Note dem Dritten Ausschuß der Vollversammlung der Vereinten Nationen vorgelegt 
worden sei, wie in Rundschreiben 1124 dargelegt; 
 
 c) zur Kenntnis genommen, daß das Dokument UPOV/INF/4/1 Draft 2 
„Finanzordnung und ihre Durchführungsbestimmungen der UPOV“ aufgrund der Beratung 
durch die Ad-hoc-Arbeitsgruppe für die UPOV-Finanzordnung und ihre 
Durchführungsbestimmungen („FRR-Arbeitsgruppe“) im Hinblick auf die Prüfung durch den 
Beratenden Ausschuß auf dessen neunundsiebzigster Tagung im März 2010 in Genf erstellt 
werde; 
 
 d) zur Kenntnis genommen, daß aufgrund der Beratung durch die 
FRR-Arbeitsgruppe Vorschläge für einen Rechnungsprüfungsausschuß und Bestimmungen 
bezüglich der internen Rechnungsprüfung für die UPOV ausgearbeitet werden sollen, die der 
Beratende Ausschuß auf seiner neunundsiebzigsten Tagung im März 2010 in Genf prüfen 
soll; 
 
 e) in bezug auf das Verfahren für die Ernennung eines neuen Stellvertretenden 
Generalsekretärs 
 

   i) den Bericht der ersten Sitzung des Ad-hoc-Unterausschusses des 
Beratenden Ausschusses (der „Ad-hoc-Unterausschuß“), die am 20. Oktober 2009 in 
Genf stattfand, geprüft habe; 

 
  ii) die für den Posten des Stellvertretenden Generalsekretärs eingegangenen 
Bewerbungen geprüft und folgende Bewerber ausgewählt habe, die vom 
Ad-hoc-Unterausschuß befragt werden sollen: 

 
 Herr Peter John BUTTON (Vereinigtes Königreich Großbritannien und Nordirland); 
 Frau Antonia IVAŞCU (Rumänien); 
 Herr Raimundo LAVIGNOLLE (Argentinien); 
 

 iii) entschieden habe, ein Rundschreiben herauszugeben, in dem die 
Verbandsmitglieder eingeladen werden, an einer informellen Sitzung am Vormittag des 
1. Februar 2010 in Genf teilzunehmen, um die Präsentationen der drei für die Befragung 
ausgewählten Bewerber von 10 bis 15 Minuten Dauer anzuhören. Thema dieser 
Präsentationen soll sein: „Wie sind die Herausforderungen für die UPOV in den 
kommenden fünf Jahren anzugehen“, und entschieden habe, daß der 
Ad-hoc-Unterausschuß die Befragungen der drei ausgewählten Bewerber am 
Nachmittag des 1. Februar 2010 durchführen soll; 
 

 f) vereinbart habe, daß der Antrag von CropLife International auf Erteilung des 
Beobachterstatus beim Verwaltungs- und Rechtsausschuß (CAJ), beim Technischen 
Ausschuß (TC) und bei den Technischen Arbeitsgruppen (TWP) gemäß Abschnitt I, Absatz 3, 
der „Regeln für die Erteilung des Beobachterstatus an Staaten, zwischenstaatliche 
Organisationen und internationale Nichtregierungsorganisationen bei UPOV-Organen und für 
den Zugang zu UPOV-Dokumenten“ (die Regeln), wie in der Anlage des Dokuments C/39/13 
dargelegt, erst weiter geprüft werden könne, wenn ein Exemplar ihrer Satzung vorliege und 
sie ihre „Zuständigkeit in Bereichen von direktem Belang bezüglich der vom 
UPOV-Übereinkommen geregelten Angelegenheiten“ nachgewiesen habe; 
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 g) vereinbart habe, daß der Antrag der Europäischen Bauern-Koordination (CPE) auf 
Erteilung des Beobachterstatus beim Rat gemäß Abschnitt I, Absatz 2, der „Regeln für die 
Erteilung des Beobachterstatus an Staaten, zwischenstaatliche Organisationen und 
internationale Nichtregierungsorganisationen bei UPOV-Organen und für den Zugang zu 
UPOV-Dokumenten“, wie in der Anlage des Dokuments C/39/13 dargelegt, erst weiter 
geprüft werden könne, wenn sie ihre „Zuständigkeit in Bereichen von direktem Belang 
bezüglich der vom UPOV-Übereinkommen geregelten Angelegenheiten“ nachgewiesen habe; 
 
 h) vereinbart habe, daß der Antrag der Vereinigung für Pflanzenzüchtung zum 
Nutzen der Gesellschaft (APBREBES) auf Erteilung des Beobachterstatus beim Rat, beim 
CAJ und beim TC gemäß Abschnitt I, Absatz 2, der „Regeln für die Erteilung des 
Beobachterstatus an Staaten, zwischenstaatliche Organisationen und internationale 
Nichtregierungsorganisationen bei UPOV-Organen und für den Zugang zu 
UPOV-Dokumenten“, wie in der Anlage des Dokuments C/39/13 dargelegt, erst weiter 
geprüft werden könne, wenn sie ihre „Zuständigkeit in Bereichen von direktem Belang 
bezüglich der vom UPOV-Übereinkommen geregelten Angelegenheiten“ nachgewiesen habe; 
 
 i) vereinbart habe, daß Dokumente, die Grundsätze oder eine Anleitung der UPOV 
darlegen, nach ihrer Billigung durch die entsprechenden UPOV-Ausschüsse, soweit 
angebracht, vom Rat angenommen werden müssen, sofern der Rat nichts anderes vereinbart. 
Falls eine zügige Vorlage eines Grundsatzes oder einer Anleitung der UPOV erforderlich ist, 
ohne daß die Annahme durch Vorlage eines Dokuments an den Rat erlangt werden kann, so 
soll die Billigung von den Vertretern der Verbandsmitglieder im Rat auf dem Schriftweg 
eingeholt werden; 
 
 j) vereinbart habe, dem Rat vorzuschlagen, daß er die Praxis billige, nach der die 
Prüfungsrichtlinien vom TC im Auftrag des Rates aufgrund des vom Rat gebilligten 
Arbeitsprogramms angenommen werden, ohne daß die einzelnen Prüfungsrichtlinien dem Rat 
zur Überprüfung vorgelegt werden, und 
 
 k) die Veranstaltung eines „Seminars über die DUS-Prüfung“, das vom 18. bis 
20. März 2010 in Genf stattfinden soll und zu dem UPOV-Mitglieder und Beobachter 
eingeladen werden sollen, gebilligt habe. 
 
 
Annahme von Dokumenten 
 
15. Der Rat prüfte das Dokument C/43/13. 
 
TGP/12/1: Anleitung zu bestimmten physiologischen Merkmalen 
 
16. Der Rat nahm das Dokument TGP/12/1 „Anleitung zu bestimmten physiologischen 
Merkmalen“ aufgrund des Dokuments TGP/12/1 Draft 8 an. 
 
TGP/13/1: Anleitung für neue Typen und Arten 
 
17. Der Rat nahm zur Kenntnis, daß der Beratende Ausschuß auf seiner achtundsiebzigsten 
Tagung dem Rat empfohlen habe, das Dokument TGP/13/1 „Anleitung für neue Typen und 
Arten“ aufgrund des Dokuments TGP/13/1 Draft 15, vorbehaltlich der Streichung des zweiten 
Satzes in Absatz 4.1.1, anzunehmen, der lautet: „Infolgedessen werden zunehmend neue 
Sortentypen eingeführt, wie komplexe Hybridsortensysteme mit variierenden 
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Homogenitätsniveaus zwischen den Pflanzen, Klonsorten, die aus generativ vermehrten und 
variableren Populationen abgeleitet werden, und Arten mit variableren samenvermehrten 
Sorten nebst den bisher stark homogenen vegetativ vermehrten Sorten.“ 
 
18. Der Rat nahm das Dokument TGP/13/1 „Anleitung für neue Typen und Arten“ 
aufgrund des Dokuments TGP/13/1 Draft 15 an. 
 
TGP/0/2: Liste der TGP-Dokumente und jüngstes Ausgabedatum 
 
19. Der Rat nahm das Dokument TGP/0/2 „Liste der TGP-Dokumente und jüngstes 
Ausgabedatum“ aufgrund des Dokuments TGP/0/2 Draft 1 an. 
 
UPOV/INF/12/2: Erläuterungen zu Sortenbezeichnungen nach dem UPOV-Übereinkommen 
 
20. Der Rat nahm zur Kenntnis, daß der CAJ auf seiner sechzigsten Tagung vom 
19. Oktober 2009 in Genf den vom TC auf dessen fünfundvierzigster Tagung vom 30. März 
bis 1. April 2009 in Genf vorgelegten Vorschlag gebilligt habe, die Klasse 202 in Dokument 
UPOV/INF/12/1, Anlage I, Teil II „Klassen, die mehr als eine Gattung umfassen“ zu ändern, 
um alle Arten von Agaricus, Agrocybe, Auricularia, Dictyophora, Flammulina, Ganoderma, 
Grifola, Hericium, Hypsizigus, Lentinula, Lepista, Lyophyllum, Meripilus, 
Mycoleptodonoides, Naematoloma, Panellus, Pholiota, Pleurotus, Polyporus, Sparassis und 
Tricholoma einzubeziehen, und die Bezeichnung der Klasse 211 in „Klasse 211 (Pilze)“ zu 
ändern. 
 
21. Der Rat nahm das Dokument UPOV/INF/12/2 „Erläuterungen zu Sortenbezeichnungen 
nach dem UPOV-Übereinkommen“ aufgrund des Dokuments UPOV/INF/12/2 Draft 1 an. 
 
UPOV/INF/13/1: Anleitung zum Verfahren für den Beitritt zur UPOV 
 
22. Der Rat nahm das Dokument UPOV/INF/13/1 „Anleitung zum Verfahren für den 
Beitritt zur UPOV“ aufgrund des Dokuments UPOV/INF/13/1 Draft 2 an. 
 
UPOV/INF/14/1: Anleitung für UPOV-Mitglieder zum Verfahren für die Ratifizierung der 

oder den Beitritt zur Akte von 1991 des UPOV-Übereinkommens 
 
23. Der Rat nahm das Dokument UPOV/INF/14/1 „Anleitung für UPOV-Mitglieder zum 
Verfahren für die Ratifizierung der oder den Beitritt zur Akte von 1991 des 
UPOV-Übereinkommens“ aufgrund des Dokuments UPOV/INF/14/1 Draft 2 an. 
 
Erläuterungen 
 
24. Der Rat nahm folgende Dokumente an: 
 
 a) UPOV/EXN/GEN/1 „Erläuterungen zu den Gattungen und Arten, die nach der 
Akte von 1991 des UPOV-Übereinkommens geschützt werden müssen“ aufgrund des 
Dokuments UPOV/EXN/GEN Draft 2; 
 
 b) UPOV/EXN/NAT/1 „Erläuterungen zur Inländerbehandlung nach der Akte von 
1991 des UPOV-Übereinkommens“ aufgrund des Dokuments UPOV/EXN/NAT Draft 2; 
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 c) UPOV/EXN/NOV/1 „Erläuterungen zur Neuheit nach dem 
UPOV-Übereinkommen“ aufgrund des Dokuments UPOV/EXN/NOV Draft 3; 
 
 d) UPOV/EXN/PRI/1 „Erläuterungen zum Prioritätsrecht nach dem 
UPOV-Übereinkommen“ aufgrund des Dokuments UPOV/EXN/PRI Draft 2; 
 
 e) UPOV/EXN/PRP/1 „Erläuterungen zum vorläufigen Schutz nach dem 
UPOV-Übereinkommen“ aufgrund des Dokuments UPOV/EXN/PRP Draft 2; 
 
 f) UPOV/EXN/EDV/1 „Erläuterungen zu den im wesentlichen abgeleiteten Sorten 
nach der Akte von 1991 des UPOV-Übereinkommens“ aufgrund des Dokuments 
UPOV/EXN/EDV Draft 3; 
 
 g) UPOV/EXN/EXC/1 „Erläuterungen zu den Ausnahmen vom Züchterrecht nach 
der Akte von 1991 des UPOV-Übereinkommens“ aufgrund des Dokuments 
UPOV/EXN/EXC Draft 4; 
 
 h) UPOV/EXN/NUL/1 „Erläuterungen zur Nichtigkeit des Züchterrechts nach dem 
UPOV-Übereinkommen“ aufgrund des Dokuments UPOV/EXN/NUL Draft 2; 
 
 i) UPOV/EXN/CAN/1 „Erläuterungen zur Aufhebung des Züchterrechts nach dem 
UPOV-Übereinkommen“ aufgrund des Dokuments UPOV/EXN/CAN Draft 2, und 
 
 j) UPOV/EXN/ENF/1 „Erläuterungen zur Wahrung der Züchterrechte nach dem 
UPOV-Übereinkommen“ aufgrund des Dokuments UPOV/EXN/ENF Draft 3. 
 
UPOV/INF/6/1: Anleitung zur Ausarbeitung von Rechtsvorschriften aufgrund der 

Akte von 1991 des UPOV-Übereinkommens 
 
25. Der Rat nahm zur Kenntnis, daß die „Anleitung zur Ausarbeitung von 
Rechtsvorschriften aufgrund der Akte von 1991 des UPOV-Übereinkommens“ 
(Dokument UPOV/INF/6/1 Draft 3) Staaten/zwischenstaatliche Organisationen, unterstützen 
soll, die Rechtsvorschriften aufgrund der Akte von 1991 des UPOV-Übereinkommens 
ausarbeiten möchten. Der Rat nahm zur Kenntnis, daß das Dokument UPOV/INF/6/1 nach 
seiner Annahme durch den Rat das „Mustergesetz über Sortenschutz“ (UPOV-
Veröffentlichung Nr. 842) ersetzen werde. 
 
26. Der Rat nahm das Dokument UPOV/INF/6/1 „Anleitung zur Ausarbeitung von 
Rechtsvorschriften aufgrund der Akte von 1991 des UPOV-Übereinkommens“ aufgrund des 
Dokuments UPOV/INF/6/1 Draft 3 an. 
 
 
Jahresbericht des Generalsekretärs für 2008; Bericht über die Tätigkeiten in den ersten neun 
Monaten des Jahres 2009 
 
27. Der Rat billigte den in Dokument C/43/2 enthaltenen Bericht des Generalsekretärs über 
die Tätigkeiten des Verbandes im Jahre 2008. 
 
28. Der Rat nahm den in Dokument C/43/3 wiedergegebenen Bericht über die Tätigkeiten 
in den ersten neun Monaten des Jahres 2009 zur Kenntnis. 
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Zwischenbilanz 2008; Rückständige Beitragszahlungen zum 30. September 2009 
 
29. Der Rat nahm die Zwischenbilanz 2008, den Stand der Beitragszahlungen und die 
Beteiligungen am Betriebsmittelfonds, wie in Dokument C/43/11 dargelegt, sowie die 
Information zur Kenntnis, daß Brasilien und Panama infolge kürzlich erfolgter Zahlungen 
keine Rückstände hätten. Unter diesem Tagesordnungspunkt war keine Entscheidung zu 
treffen. 
 
 
Prüfung und Billigung des Entwurfs eines Programms und Haushaltsplans des Verbandes für 
die Rechnungsperiode 2010-2011 
 
30. Der Rat prüfte das Dokument C/43/4. 
 
31. Der Rat stimmte auf Ersuchen der Delegation Japans auf der achtundsiebzigsten Tagung 
des Beratenden Ausschusses der Streichung der Worte „und Pazifik“ im ersten Unterabsatz 
von Absatz 39 a) des Dokuments C/43/4 zu. 
 
32. Der Rat, billigte folgendes: 
 

a) die in diesem Entwurf eines Programms und Haushaltsplans für die 
Rechnungsperiode 2010-2011 enthaltenen Vorschläge, einschließlich des Betrags 
der Beiträge der Verbandsmitglieder; 

 
b) die vorgeschlagene Höchstgrenze für die Ausgaben im ordentlichen Haushalt, und 
 
c) die Gesamtzahl der Posten für das Verbandsbüro. 

 
 
Bericht über den Fortschritt der Arbeiten des Verwaltungs- und Rechtsausschusses 
 
33. Der Rat nahm die in Dokument C/43/9 und im mündlichen Bericht der Vorsitzenden 
des CAJ dargelegten Arbeiten des CAJ zur Kenntnis und billigte das im mündlichen Bericht 
der Vorsitzenden des CAJ vorgestellte Arbeitsprogramm der einundsechzigsten Tagung des 
CAJ. 
 
 
Bericht über den Fortschritt der Arbeiten des Technischen Ausschusses, der Technischen 
Arbeitsgruppen und der Arbeitsgruppe für biochemische und molekulare Verfahren und 
insbesondere für DNS-Profilierungsverfahren 
 
34. Der Rat nahm die Arbeiten des TC, der TWP und der Arbeitsgruppe für biochemische 
und molekulare Verfahren und insbesondere für DNS-Profilierungsverfahren (BMT), wie in 
Dokument C/43/10 dargelegt, zur Kenntnis und billigte die in Dokument C/43/10 enthaltenen 
Arbeitsprogramme. 
 
35. Der Rat billigte die Praxis, nach der die Prüfungsrichtlinien vom TC im Auftrag des 
Rates aufgrund des vom Rat gebilligten Arbeitsprogramms angenommen werden, ohne daß 
die einzelnen Prüfungsrichtlinien dem Rat zur Überprüfung vorgelegt werden. 
 
 



C/43/16 
Seite 9 

 
Tagungskalender für das Jahr 2010 
 
36. Der Rat billigte, vorbehaltlich folgender Ergänzungen, den in Dokument C/43/8 
enthaltenen Tagungskalender für das Jahr 2009: 
 

a) Informelle Sitzung über das Verfahren für die Ernennung des neuen 
Stellvertretenden Generalsekretärs am Vormittag des 1. Februar 2010 in Genf; 
 
b) Sitzung des Ad-hoc-Unterausschusses des Beratenden Ausschusses am 
Nachmittag des 1. Februar 2010 in Genf; 

 
c) „Seminar über die DUS-Prüfung“, das vom 18. bis 20. März 2010 in Genf 
stattfinden soll, und 

 
d) Sitzung der Ad-hoc-Arbeitsgruppe für die UPOV-Finanzordnung und ihre 
Durchführungsbestimmungen [Termin noch festzulegen]. 

 
37. Der Rat nahm ferner die vorgeschlagenen Termine für die Tagungen 2011 in Genf zur 
Kenntnis. 
 
 
Wahl des neuen Präsidenten und des neuen Vizepräsidenten des Rates 
 
38. Der Rat wählte, jeweils für eine Amtszeit von drei Jahren, die mit der 
sechsundvierzigsten ordentlichen Tagung des Rates im Jahre 2012 enden wird: 
 

a) Herrn Keun-Jin Choi (Republik Korea) zum Präsidenten des Rates; 
 
b) Frau Kitisri Sukhapinda (Vereinigte Staaten von Amerika) zur Vizepräsidentin 
des Rates. 
 

39. Der Rat sprach dem ausscheidenden Präsidenten, Herrn Doug Waterhouse (Australien), 
seinen Dank für die in seiner Amtszeit geleistete Arbeit aus. 
 
 
Lage auf dem Gebiet der Gesetzgebung, der Verwaltung und der Technik 
 
40. Der Rat nahm die Dokumente C/43/5, C/43/6, C/43/7 und C/42/7 Rev. sowie die 
Präsentation der Delegation Japans über das ostasiatische Forum für Sortenschutz sowie die 
Tatsache zur Kenntnis, daß eine revidierte Fassung des Dokuments C/43/7 erstellt werde, falls 
weitere Angaben für das Jahr 2008 eingehen. Unter diesem Tagesordnungspunkt war keine 
Entscheidung erforderlich. 
 

41. Dieser Bericht wurde vom Rat am 
Schluß seiner Tagung am 22. Oktober 2009 
angenommen. 
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S-551 82 Jönköping  
(tel.: +46 36 155845  fax: +46 36 710517  e-mail: tobias.olsson@jordbruksverket.se)  

Eva DAHLBERG (Ms.), Senior Administrative Officer, Crop Production Division, Swedish 
Board of Agriculture, S-551 82 Jönköping  
(tel.: +46 36 155176  fax: +46 36 710517  e-mail: eva.dahlberg@jordbruksverket.se)  

Carina KNORPP (Ms.), Senior Advisor, PhD, Animal and Food Division, Ministry of 
Agriculture, Fredsgatan 8, S-103 33 Stockholm  
(tel.: +46 8 405 1517  fax: +46 8 206496  e-mail: carina.knorpp@agriculture.ministry.se)  
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SUISSE / SWITZERLAND / SCHWEIZ / SUIZA 
Manuela BRAND (Frau), Leiterin, Büro für Sortenschutz, Fachbereich Zertifizierung, 
Pflanzen- und Sortenschutz, Bundesamt für Landwirtschaft, Mattenhofstrasse 5, 
CH-3003 Bern  
(tel.: +41 31 322 2524  fax: +41 31 322 2634  e-mail: manuela.brand@blw.admin.ch)  
Hans DREYER, Leiter, Fachbereich Zertifizierung, Pflanzen- und Sortenschutz, Bundesamt 
für Landwirtschaft, Mattenhofstrasse 5, CH-3003 Bern  
(tel.: +41 31 322 2692  fax: +41 31 322 7080  e-mail: hans.dreyer@blw.admin.ch)  
Eva TSCHARLAND (Frau), Juristin, Direktionsbereich Landwirtschaftliche 
Produktionsmittel, Bundesamt für Landwirtschaft, Mattenhofstrasse 5, CH-3003 Bern  
(tel.: +41 31 322 2594  fax: +41 31 323 2634  e-mail: eva.tscharland@blw.admin.ch)  

TUNISIE / TUNISIA / TUNESIEN / TÚNEZ 
Tarek CHIBOUB, Directeur de l’homologation et du contrôle de la qualité, Direction générale 
de la protection et du contrôle de la qualité des produits agricoles, Ministère de l’agriculture et 
des ressources hydrauliques, 30, rue Alain Savary, 1002 Tunis  
(tel.: +216 71 800419  fax: +216 71 784419  e-mail: tarechib@yahoo.fr)  

TURQUIE / TURKEY / TÜRKEI / TURQUÍA 

Bahattin BOZKURT, Deputy Director General, General Directorate of Agricultural 
Production and Development, Eskisehir Yolu 9, km, Lodumlu, Ankara  
(tel.: +90 312 2866953  fax: +90 312 286442  e-mail: bozkurtb53@hotmail.com)  

Kamil YILMAZ, Director, Variety Registration and Seed Certification Centre, Ministry of 
Agriculture and Rural Affairs, P.O. Box 30, 06172 Yenimahalle - Ankara  
(tel.: +90 312 315 4605  fax: +90 312 315 0901  e-mail: kyilmaz@tagem.gov.tr)  

UKRAINE / UKRAINE / UCRANIA 

Valeriy KHADZHYMATOV, Chairman, State Service of Right Protection for Plant 
Varieties, Ministry of Agrarian Policy of Ukraine, 15, Henerala Rodimtseva vul., 03041 Kyiv  
(tel.: 380 44 5278187  fax: +380 44 257 9963  e-mail: valeriy@sops.gov.ua)  
Olena RUTSKA (Mrs.), Junior Scientific Officer, International Cooperation Department, 
Ukrainian Institute for Plant Variety Examination, 15, Henerala Rodimtseva Str., Kyiv  
(tel.: +38 044 527 81 87  e-mail: rutska@sops.gov.ua)  
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II.  OBSERVATEURS / OBSERVERS / BEOBACHTER / OBSERVADORES 

ALGÉRIE / ALGERIA / ALGERIEN / ARGELIA 

Nadia HADJERES (Mlle), Directeur de la protection des végétaux et des contrôles 
techniques, Ministère de l’agriculture et du développement rural, 12, Blvd. Colonel 
Amirouche, Alger   
(tel.: +213 21 732161  fax: +213 21 24429349  e-mail: nhadjeres@yahoo.fr) 

Hayet MEHADJI (Mme), Attaché, Mission permanente, 308, route de Lausanne, 
1293 Bellevue, Suisse 
(tel.: +41 22 959 8463  fax: +41 22 774 3049  e-mail:  mission.algerie@mission-algerie.ch) 

GUATEMALA / GUATEMALA / GUATEMALA / GUATEMALA 

Ana Lorena BOLAÑOS (Sra.), Consejero, Misión Permanente, 35/37, avenue 
Giuseppe-Motta, 1202 Ginebra, Suiza (tel.: +41 22 730 1345  fax: +41 22 730 1345  
e-mail:  lorena.mission@wtoguatemala.ch) 

OMAN / OMAN / OMAN / OMÁN 

Fatima AL-GHAZALI (Mrs.), Minister, Commercial Affairs, Permanent Mission, 3A, chemin 
de Roilbot, CH-1292 Chambésy, Switzerland 
(tel.: +41 22 758 9664  fax: +41 22 758 1359  e-mail:  ghazali92@hotmail.com) 

RÉPUBLIQUE-UNIE DE TANZANIE / UNITED REPUBLIC OF TANZANIA / 
VEREINIGTE REPUBLIK TANSANIA / REPÚBLICA UNIDA DE TANZANÍA 

Patrick NGWEDIAGI, Registrar, Plant Breeders’ Rights Office, Ministry of Agriculture, 
Food Security and Cooperatives, P.O. Box 9192, Dar es Salaam  
(tel.: +255 22 2861404  fax: +255 22 286 1403  e-mail: ngwedi@yahoo.com)  
Audax Peter RUTABANZIBWA, Head, Legal Services, Ministry of Agriculture, Food 
Security and Cooperatives, P.O. Box 9192, Dar es Salaam  
(tel.: +255 22 2862199  fax: +255 22 286077  e-mail: audax.rutabanzibwa@kilimo.go.tz)  

III.  ORGANISATIONS / ORGANIZATIONS /  
ORGANISATIONEN / ORGANIZACIONES 

SEED ASSOCIATION OF THE AMERICAS (SAA) 

Miguel RAPELA, Director, Intellectual Property Committee, Reconquista 661, 1er Piso, 
C1003ABM, Buenos Aires, Argentina 
(tel.: +54 11 45160070  e-mail: miguel.rapela@asa.org.ar)  
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COMMUNAUTÉ INTERNATIONALE DES OBTENTEURS DE PLANTES 
ORNEMENTALES ET FRUITIÈRES DE REPRODUCTION ASEXUÉE (CIOPORA) 
/INTERNATIONAL COMMUNITY OF BREEDERS OF ASEXUALLY REPRODUCED 
ORNAMENTAL AND FRUIT VARIETIES (CIOPORA) /INTERNATIONALE 
GEMEINSCHAFT DER ZÜCHTER VEGETATIV VERMEHRBARER ZIER- UND 
OBSTPFLANZEN (CIOPORA) /COMUNIDAD INTERNACIONAL DE OBTENTORES 
DE PLANTAS ORNAMENTALES Y FRUTALES DE REPRODUCCIÓN 
ASEXUADA (CIOPORA)  

Dominique THÉVENON (Mrs), Treasurer, International Community of Breeders of 
Asexually Reproduced Ornamental and Fruit-Tree Varieties (CIOPORA), P.O. Box 130506, 
20105 Hamburg, Germany 
(tel.: +49 40 555 63702  fax: +49 40 555 63703  e-mail: t.dominique4@aliceadsl.fr)  

INTERNATIONAL SEED FEDERATION (ISF) 
Marcel BRUINS, Secretary General, International Seed Federation (ISF), 7, chemin du 
Reposoir, 1260 Nyon, Switzerland 
(tel.: +41 22 365 4420  fax: +41 22 365 4421  e-mail: isf@worldseed.org)  
Stevan MADJARAC, Plant Variety Protection Manager, Law Team, Monsanto Company, 
800 N. Lindbergh Blvd, Mail Zone E1NA, St. Louis , MO 63167, United States of America 
(tel.: +1 314 6949676  fax: +1 314 6945311  e-mail: stevan.madjarac@monsanto.com)  

CROPLIFE INTERNATIONAL 

Michael ROTH, Associate General Counsel, Monsanto Associate General Counsel, 
Monsanto, 800 N. Lindbergh Blvd, St. Louis, MO 63167, United States of America. 
(tel.: +1 314 694 1588  fax: +1 314 210 1832  e-mail: mjroth@monsanto.com)  

IV.  BUREAU DE L’OMPI / OFFICE OF WIPO /  
BÜRO DER WIPO / OFICINA DE LA OMPI 

Philippe FAVATIER, Chief Financial Officer (Controller), Department of Finance, Budget 
and Program Management, World Intellectual Property Organization 
 
 

V.  BUREAU / OFFICERS / VORSITZ / OFICINA 
 
Doug WATERHOUSE, President 
Keun-Jin CHOI, Vice-President 
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VI.  BUREAU DE L’UPOV / OFFICE OF UPOV /  
BÜRO DER UPOV / OFICINA DE LA UPOV 

 
Francis GURRY, Secretary-General 
Rolf JÖRDENS, Vice Secretary-General 
Peter BUTTON, Technical Director 
Raimundo LAVIGNOLLE, Senior Counsellor 
Makoto TABATA, Senior Counsellor 
Yolanda HUERTA (Mrs.), Senior Legal Officer 
Minwook KIM, Intern 
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